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  A mű kitalált történet, és a történelmi tényeket leszámítva minden, ami élő vagy már meghalt személyekre emlékeztet, pusztán a véletlen műve.


  Egyetlen félelem sem olyan makacs és nehezen leírható, mint az, amit a kém tapasztal egy idegen országban.


  John le Carré: Tükörútvesztő


  Ezekbe a kétes utcákba csak olyanoknak szabad bemerészkedniük, akiknek nem kopott meg a szakmai jártasságuk, és akikben a megfelelő kurázsi is megvan.


  Raymond Chandler: A gyilkolás egyszerű művészete


  ELSŐ RÉSZ


  Első fejezet


  VANNAK HELYEK, AMELYEKRE EGÉSZ ÉLETEM SORÁN emlékezni fogok  a Vörös tér, ahogy forró szél süvít át rajta, anyám hálószobája a detroiti 8 Mile Road szegényebbik oldalán, örökbe fogadó szülők házának végtelennek tűnő kertjei, vagy ahogy egy férfi vár rám, hogy megöljön a halál csarnoka néven ismert romok között.


  De semmi nem maradt meg jobban az emlékeim között, mint egy New York-i lakás egy lift nélküli bérházban  kopott függönyök, olcsó bútor és egy asztal, rajta tina és egyéb partidrogok tömegével. Az ágy mellett kézitáska, fekete bugyi, olyan kicsi, hogy talán egy levélborítékban is elférne, és egy pár pici Jimmy Choo cipő. Éppen úgy nem tartoznak a helyhez, mint ahogy a tulajdonosuk sem. Gazdájuk meztelenül fekszik a fürdőszobában  átvágott torokkal, arccal lefelé a fürdőkádban, amely tele van kénsavval, a szupermarketekben szabadon megvásárolható lefolyótisztítók aktív összetevőjével.


  A DrainBomb nevű szer üres palackjai mindenütt szerteszét a padlón. Mivel senki nem figyel rám, nézegetni kezdem őket. Még mindegyiken ott az árcédula, amiből látom, hogy akárki ölte is meg a nőt, ügyelt rá, hogy a gyanú elkerülése érdekében vagy húsz különböző üzletben vegye meg őket. Mindig is hangoztattam, hogy az ember önkéntelenül is csodálja a dolgok alapos megtervezését.


  A hely maga a káosz, és a zaj is óriási  rendőrségi rádiók erős hangja, a halottkém emberei kiáltoznak erősítésért, és egy spanyol anyanyelvű nő zokog. Lehet, hogy az áldozatnak a világon sehol egy ismerőse, de úgy tűnik, egy ilyen kép láttán valaki mindig zokog.


  A fürdőkádban fekvő nő felismerhetetlen  a savban töltött három nap során személyiségjegyei mind eltűntek. Úgy vélem, pont ez volt a terv  akárki ölte meg, telefonkönyvekkel nyomta le a kezét. A sav nemcsak az ujjvégeken lévő bőrt marta szét, de a kéz csontjait is. Ha a New York-i rendőrségen a törvényszéki orvosszakértők nem tudnak azonosítani valakit a foglenyomata alapján, igencsak nagy bajban lesznek, hogy nevet tudjak adni az áldozatnak.


  Az olyan helyeken, mint amilyen ez, ahol az ember úgy érzi, hogy a falakból még mindig a bűn lehelete árad, a képzelet elég furcsa területekre kalandozhat el. Az arc nélküli fiatal nőről eszembe jutott egy nagyon régi Lennon/McCartney-szám Eleanor Rigbyről, a nőről, aki az arcát az ajtó melletti bödönben tartja. Gondolatban az áldozatot Eleanornak keresztelem el. A helyszínelőknek még mindig van munkájuk, de a csoportban mindenki biztosra veszi, hogy Eleanort szex közben ölték meg: a matrac félig lecsúszva az ágyról, összegyűrt lepedő, a verőérből kilövellt, megszáradt vér barna foltja pedig az ágy melletti asztalon. Az igazán beteges fantáziával megáldottak úgy vélik, hogy a férfi akkor vágta át az áldozat torkát, amikor éppen szeretkeztek. Ami az egészben a rossz, hogy talán igazuk is van. Függetlenül attól, hogyan állt be a halál, egyvalami megnyugtató lehet: a lány nem tudta, hogy mi történik  legalábbis az utolsó pillanatig nem volt vele tisztában.


  Erről a tina, a kristályos amfetamin gondoskodott. Ahogy a szer kifejti hatását az agyban, attól az ember olyan kéjsóvár lesz, és olyan euforikus állapotba kerül, hogy képtelen megérezni a bajt. A hatás következtében a legtöbben semmi másra nem tudnak gondolni, csak arra, hogy legyen egy partnerük, akivel remek szexet élhetnek át.


  A tina két üres tasakja mellett úgy néz ki valami, mint egy pici samponosflakon, amilyen a szállodai fürdőszobában van. Jelölés nincs rajta, és valami átlátszó folyadék van benne  feltételezem, hogy gina. Nagyon sokat lehet olvasni róla mostanában az interneten: nagy dózisban a Rohypnolt helyettesíti, és a segítségével meg lehet erőszakolni a partnert. A legtöbb zenés helyet elárasztották vele. Az italba elég egy kevés tina, és máris megszűnik minden szorongás, szólhat a muzsika. A ginának azonban megvannak a maga mellékhatásai is  megszűnnek a gátlások, és erősebb lesz a nemi élmény. Az utcán a szer egyik neve a könnyű numera. Ahogy Eleanor lerúgta a cipőjét, és kilépett rövid, fekete szoknyájából, a július 4-i tűzijátékok robbanását képzelhette el maga körül.


  Átvágom magam a sok ember között  senki nem ismer, idegen vagyok, aki a vállára veti drága zakóját, és akinek sok minden van a múltjában , s megállok az ágynál. Kizárom gondolataimból a zajt, és elképzelem, ahogy a lány meztelenül, lovagló pózban ül a férfin. Húszas évei elején jár, remek test, és úgy gondolom, igencsak élvezi a helyzetet  a drogok koktélja az elsöprő erejű orgazmus felé röpíti, a testhőmérséklet az amfetamintól rohamosan emelkedik, a mell megduzzadt, a szívverés pedig, akárcsak a légzés, nagyon felgyorsul a szenvedély és a szerek hatására. A légzés zihálóvá válik, a nedves nyelv pedig önállósítja magát, és a lent lévő szájat keresi. A szex manapság nem az anyámasszony katonáinak való.


  Az ablak előtti neonreklámok fénye rávetül a divatosan nyírt, szőke frizurára, és megcsillan a Panerai búvárórán. Igen, az óra hamisítvány, de ügyes munka. Ismerem ezt a nőt. Mind ismerjük  legalábbis ezt a típust. Találkozni velük a milánói új, hatalmas Prada áruházban, sorban állnak a Soho klubjai előtt, tejeskávét kortyolgatnak az avenue Montaigne cukrászdáiban  fiatal nők, akik a People magazinról azt hiszik, hogy híreket tudhatnak meg belőle, és úgy gondolják, hogy a hátukra tetovált japán szimbólum a lázadás jele.


  Elképzelem a gyilkos kezét a mellén, ahogy hozzáér a mellbimbóba fűzött, drágaköves karikához. A fickó a két ujja közé fogja, és meghúzza, hogy közelebb kerüljenek egymáshoz. A lány felkiált, hevesen  most minden pontja rendkívül érzékeny, főleg a mellbimbója. De nem bánja  ha valaki vadul akarja a dolgokat, akkor ez így van jól. A férfi testén lovagol, miközben az ágy fejtámlája ütemesen nekiütődik a falnak, és időnként a bejárati ajtóra néz  bezárta, és a lánc is a helyén van. Egy ilyen környéken ez a legkevesebb, amit az ember megtehet.


  Egy rajz a vészkijárathoz vezető utat mutatja  az épület szálloda, de itt a Ritz-Carltonnal való minden rokonság véget is ér. A hely neve Eastside Inn  utazók, hátizsákos turisták vagy mentálisan zavartak laknak itt, bárki, aki húsz dollárt ki tud adni egy éjszakáért. Az ember addig maradhat, amíg csak akar  egy napig, egy hónapig vagy akár élete végéig , és nincs másra szükség, csak két igazolványra, melyek közül az egyiknek fényképesnek kell lennie.


  Az alak, aki a 89-es szobába költözött be, már elég rég itt lehetett  sörösdobozok az íróasztalon, négy üres palack, amelyekben valami tömény volt, és pár doboz zabpehely. Hifilejátszó és az éjjeliszekrényen pár CD, amelyeket futólag megnézek. Legalább azt meg tudom állapítani, hogy az illetőnek jó a zenei ízlése. A ruhásszekrény azonban üres. Úgy tűnik, hogy egyedül a ruháit vitte magával, amikor távozott, és a kádban lévő folyadékban hagyta a testet. A ruhásszekrény alján egy csomó szemét: régi újságok, egy üres doboz, amelyben csótányirtó volt, kávéfoltos falinaptár. Ezt felveszem. Minden oldalon fekete-fehér képek ókori romokról  a Colosseum, egy görög templom, Celsus könyvtára éjszaka. Egész jó képek. Az oldalak azonban üresek, egyiken sincs egy bejegyzés sem. Úgy tűnik, hogy sosem használták, hacsak nem kávéspohár alátétjeként, ezért visszadobom.


  Megfordulok, és bele sem gondolva, inkább csak megszokásból, végighúzom az ujjam az éjjeliszekrényen. Különös: semmi por nincs rajta. Ugyanezt megteszem az íróasztallal, az ágy fejtámlájával és a hifilejátszóval. Az eredmény mindenütt ugyanaz  a gyilkos mindent letörölt, hogy ne maradjon ujjlenyomat. Rosszul tette, de amikor megérzem a szagát valaminek, és orromhoz emelem ujjamat, minden megváltozik. Egyfajta antiszeptikus spray szaga, olyan szeré, amelyet a kórházak intenzív osztályán használnak a fertőzés megelőzésére. Nemcsak a baktériumokat öli meg, de a DNS-t tartalmazó részecskéket  izzadság, bőr, haj  is elpusztítja. A gyilkos mindent lefújt vele a helyiségben, még a szőnyegre és a falakra is jutott belőle, így gondoskodott róla, hogy a New York-i rendőrség embereinek ne kelljen bajlódniuk a vizsgálatoknál használt porszívókkal.


  Hirtelen teljesen megvilágosodik előttem, hogy nem mással, mint a könyvekből ismert emberöléssel állok szemben, olyannal, amelyet pénzért, kábítószerért vagy a nemi kielégülés vágyával követnek el. Gyilkosságként igazán figyelemreméltó.


  Második fejezet


  NEM MINDENKI TUDJA  vagy bizonyára nem is törődik vele , de a törvényszéki tudomány első tétele Locard elmélete, mely szerint az elkövető és a bűn közötti minden kapcsolatnak valamilyen nyoma marad. Ahogy ott állok a szobában, és tucatnyi hangot hallhatok magam körül, azon tűnődöm, hogy Locard professzor szembekerült-e vajon valaha is bármi olyasmivel, mint a 89-es szoba  ahol minden, amihez a gyilkos hozzáért, most savban úszik, tisztára van törülve, vagy ipari fertőtlenítőtől nedves.


  Egy éve egy kicsit homályos könyvet írtam a modern nyomozási technikákról. Az Új területek című fejezetben megemlítettem, hogy életemben csak egyszer kerültem szembe antibakteriális spray használatával, amikor a Cseh Köztársaságban bántak el nagyon profi módon egy kémmel. Az eset nem sok jót ígér, mivel még mindig megoldatlan. Akárki lakott is a 89-es szobában, értette a dolgát, és kellő tisztelettel látok hozzá a helyiség átvizsgálásához.


  A lakó nem volt kifejezetten pedáns, és a többi szemét között észreveszek egy üres pizzásdobozt is az ágy mellett. Már éppen elmennék mellette, amikor rájövök, hogy ott lehetett a kés: a pizzásdoboz tetején feküdt, hogy könnyen el lehessen érni, és olyan természetes módon, hogy Eleanor talán fel se figyelt rá.


  Elképzelem a lányt az ágyon, ahogy a gyűrött takaró alatt a férfi nemi szerve után tapogatózik. Csókolgatja a vállát, a mellkasát és tovább, lefelé. A fickó talán tudja, hogy mi a szándék, talán nem: a gina egyik mellékhatása, hogy elnyomja a garatreflexet. Valaki akár egy tizenöt vagy húszcentis fegyvert is le tud erőltetni a torkán  éppen ezért a homoszexuális férfiak által látogatott szaunákban a legkönnyebb megvenni az ilyesmit. Vagy a pornófelvételek alkalmával.


  A női testet megragadó kézre gondolok  az alak a hátára fordítja a lányt, és két térde közé fogja a mellkasát. A nő talán arra számít, hogy a másik a szájához akar kerülni, de a jobb kéz hirtelen eltűnik az ágy jobb oldala mellett. Nem látszik, de az ujjak a pizzásdoboz tetején keresnek valamit, és meg is érintik a tárgyat  hideg és olcsó termék, de kellően éles a feladathoz.


  Ha valaki a háttérből figyel, azt látja, hogy a lány háta meghajlik, miközben ajkát nyöszörgő hang hagyja el. Az illető azt gondolhatná, hogy a férfi elvégezte a behatolást a szájba, de nem ez történt. A kábítószertől nagyra tágult tekintetben félelem tükröződik. A férfi bal keze már szorosan ott van a nő száján, és hátranyomja a fejet, hogy jól hozzáférhető legyen a torok. A lány lebukik és vonaglik, használni akarja a kezét, de a másik már készült erre. Szétterpesztett lábbal ráül a mellkasra, térdét pedig erősen lenyomja, hogy mozdulni se lehessen tőle. Hogy ezt honnan tudom? A fürdőkádban fekvő testen még éppen ki lehet venni a két zúzódást. A nő reménytelen helyzetben van. Most hirtelen megjelenik a jobb kéz  Eleanor látja, kiáltani szeretne, vadul rángatózik, és szabadulni próbál. A pizzaszeletelő kés fogazott éle végigszánt a mellén, a sápadt torok felé. A hasító mozdulat nagyon erős…


  Vér spriccel az ágy melletti asztalra. Ha az agyat ellátó artériák egyikét teljesen átvágják, az egésznek pillanatokon belül vége van. Eleanor feladja, hörög és elvérzik. A tudat utolsó szikrái azt hozzák a tudomására, hogy épp most tapasztalta meg a saját megölését; ami ő volt, vagy ami lenni akart, az már nincs többé. Így történt a dolog  a férfi még csak nem is volt bent a testében. Hála istennek, gondolom újra.


  A gyilkos kimegy, hogy elkészítse a savfürdőt, és közben lehúzza áldozatáról a véres, fehér inget, amelyet a lány még bizonyára viselt  éppen most találtak belőle darabokat Eleanor teste alatt a fürdőkádban, a kés mellett: tízcentis penge, hosszú, fekete műanyag nyél  milliószámra készítik az ilyeneket valami egészségtelen, munkásnyúzó kínai üzemben.


  Még mindig a túlságosan is élénk kép hatása alatt vagyok, és alig veszem észre a kemény kezet a vállamon. Mihelyt ez megtörténik, lerázom magamról, és legszívesebben a kart is eltörném  attól tartok, hogy az ösztön a régi életemből maradt. Egy alak valami mentegetőzésfélét mormol, és furcsán néz rám, hogy húzódjam arrébb. Ő a három fickóból és egy nőből álló törvényszéki csoport vezetője. Épp az UV-lámpákat állítják fel, és azokat a tálakat veszik elő, amelyekbe a matracon lévő spermium kimutatására szolgáló folyadékot töltik. Eddig nem vették észre az antiszeptikus anyagot, én pedig nem hívom fel rá a figyelmüket, hátha a gyilkos kihagyta az ágy egy részét. Ha így volt, akkor az Eastside Inn jellegéből adódóan bizonyára több ezer pozitív mintát találnak, még olyan régi időkből is, amikor a prostituáltak harisnyát viseltek.


  Úgy helyezkedem, hogy ne legyek útban, de teljesen másutt járnak a gondolataim: mindent megpróbálok kizárni belőlük, mert van valami a helyiségben, az egész helyzetben, ami nem hagy nyugton. Valami nem illik a képbe, de nem tudom, mi az. Körülnézek, és gondolatban leltárt készítek a látottakról, de nem jövök rá  olyan érzésem van, hogy a zavaró elem az éjszaka korábbi részéhez tartozik. Gondolatban visszatekerem az emlékezet filmjét egészen odáig, amikor beléptem.


  Mi volt az? Kutatok a tudatalattimban, és megpróbálom felidézni az első benyomásomat  valamit, ami nem a kegyetlenség része volt, apróság, de nagyon jelentős. Ha rájönnék arra a bizonyos valamire… megérinthetném… egy szó ott motoszkál az emlékezetem zugában. Hirtelen arra gondolok, hogy mit írtam a könyvemben: a feltételezések, a meg nem kérdőjelezett feltételezések gáncsolják el mindig az embert; és akkor hirtelen rájövök.


  Amikor beléptem, megláttam a sörösdobozokat az asztalon, volt egy doboz tej a hűtőszekrényben, megjegyeztem néhány, a tévé mellett fekvő DVD címét, és megnéztem a szemetes bélését is. A benyomás  a szó  pedig, amely kezdetben is ott volt a gondolataim között, de nem hatolt el rögtön a tudatomig, a női volt. Mindent jól állapítottam meg azzal kapcsolatban, hogy mi történt a 89-es szobában, leszámítva a leglényegesebb elemet. Nem valami fiatal fickó lakott itt; nem meztelen férfi szeretkezett Eleanorral, nem ő vágta el a torkát. Nem valami okos pasas tüntette el az arcvonásokat a savban, és nem ő locsolta le a szobát antiszeptikus folyadékkal.


  Nő volt.


  Harmadik fejezet


  NAGYON SOK BEFOLYÁSOS EMBERREL TALÁLKOZTAM szakmai pályafutásom során, de csak egy van köztük olyan, akinél a tekintély teljesen magától értetődő, és aki puszta suttogással el tudja nyomni még a kiabálást is. Ő most itt van a folyosón, felém tart, és azt mondja a törvényszéki csapat tagjainak, hogy várniuk kell: a tűzoltóság ártalmatlanítani akarja a savat, mielőtt valaki marást szenved.


   Tartsátok magatokon a gumikesztyűt!  tanácsolja.  Az előszobában ingyenes prosztatavizsgálatot végezhettek egymáson.


  Mindenki nevet, kivéve a törvényszéki fickókat.


  A férfi Ben Bradley, a gyilkossági csoport hadnagya, aki a bűnesetek helyszínéért felelős. Az igazgató irodájában volt, és megpróbálta megkeresni a seggfejet, a lepratelep vezetőjét. Magas, fekete férfi  Bradley, nem a seggfej , ötvenes évei elején, nagy keze van, és felhajtott szárú farmernadrágot visel. A felesége vette rá a nadrág megvásárlására egy kétségbeesett erőfeszítéssel, hogy javítsa a megjelenését, de ehelyett  mondja Ben  úgy néz ki a nadrágban, mintha Steinbeck egyik regényéből lépett volna ki, és menekült lenne az aszály sújtotta délről.


  A gyilkossági helyszínek szokásos szereplőihez hasonlóan ő sem rajong túlzottan a törvényszéki specialistákért. Az egyik ok az, hogy pár évvel korábban a munkát kiszervezték, és az itteniekhez hasonló, busásan fizetett emberek kezdtek felbukkanni makulátlan, fehér kezeslábasban, hátukon olyan feliratokkal, mint amilyen például a Törvényszéki Biológiai Szolgálatok Kft.. A másik  ami már végleg kiverte nála a biztosítékot , hogy két televíziós show-műsorban is szerepet kapott a törvényszéki munka, és úgy mutatták be őket, mint a közismert hírességeket szokás, s ettől a szakma művelői határozottan fellelkesedtek.


   Te jó ég  panaszkodott nemrég , van még valaki ebben az országban, aki nem arról álmodik, hogy egy valóságshow-ban szerepeljen?


  Miközben figyeli, ahogy a leendő hírességek visszarakják eszközeiket egy bőröndbe, engem is észrevesz  csendben állok a fal mellett, és csak nézelődöm, mivel életem nagy részében bizonyára így tettem. Nem vesz tudomást a figyelmére igényt tartóktól, és odajön hozzám. Nem rázunk kezet. Nem tudom, hogy miért, de sosem volt szokásunk. Még abban sem vagyok biztos, hogy barátok vagyunk. Mindig is meglehetősen kívülről figyeltem a dolgokat, tehát bizonyára nem én hozom meg az ilyen döntéseket. Mindazonáltal tiszteljük egymást.


   Köszönöm, hogy eljöttél  mondja.


  Bólintok, majd egy pillantással végigmérem a felhajtott szárú farmernadrágját és a fekete, strapabíró cipőt, amely ideális arra a célra, hogy át lehessen gázolni benne egy bűntett helyszínén lévő véren és egyéb mocskon.


   Mivel jöttél, traktorral?  kérdezem.


  Nem nevet. Ben szinte sosem nevet, és valószínűleg ő a legnagyobb fapofa, akivel csak találkozhatunk. Ami azonban nem azt jelenti, hogy nincs humora.


   Volt alkalmad kicsit körülnézni, Ramón?  kérdezi nyugodtan.


  A nevem nem Ramón, és ezt jól tudja. De azt is tudja, hogy egészen mostanáig az ország egyik legjobban álcázott titkosszolgálatának a tagja voltam, tehát valószínűleg Ramón Garcíára utal a névvel. Ramón FBI-ügynök volt, aki az égvilágon mindent megtett azért, hogy elrejtse az identitását, miközben eladta a nemzet titkait az oroszoknak  utána pedig mindenütt otthagyta az ujjlenyomatát azokon a szemeteszsákokon, amelyekben az ellopott dokumentumokat adta át. Ramón szinte kétséget kizáróan a világtörténelem legtehetségtelenebb ügynöke volt. Mint már említettem, Ben nagyon mókás típus.


   Igen, láttam egy-két dolgot  felelem.  Mit szedtél össze a nőről, aki ezen a szeméttelepen élt? Ő az elsődleges gyanúsított?


  Ben nagyon sok mindent el tud rejteni, de tekintete nem képes leplezni a meglepődést: nő?!


  Ez jól sikerült, gondolom, tehát Ramón visszavágott.


  Bradley azonban higgadt hekus.


   Ez érdekes, Ramón  mondja, és megpróbál rájönni, hogy tényleg kiderítettem-e valamit, vagy már nem telik tőlem többre, és megindultam lefelé a lejtőn.  Miből gondolod?


  Rámutatok a sörösdobozokra az asztalon és a tejre a hűtőszekrényben.


   Milyen fickó tenne ilyet? Egy férfi hidegen tartja a sört, és nem törődik a tejjel. Nézd meg a DVD-ket! Romantikus komédiák, egyetlen akciófilm sincs köztük. Akarsz egy kis sétát?  folytatom.  Derítsd ki, hogy ezen a szemétdombon hány hapsi béleli ki a szemetest! Ilyet csak nő tesz. Olyan, aki nem tartozik ide, függetlenül attól, hogy milyen szerepet alakít.


  Mérlegeli, hogy mit mondtam, állja a tekintetemet, azt viszont már képtelenség megállapítani, hogy el is hiszi-e, amit hallott. Mielőtt megkérdezhetném, két fiatal detektív  egy nő és a partnere  bukkan elő a hordók mögül, melyeket a tűzoltóság a veszélyes anyagok számára tett oda. Megállnak Bradley előtt.


   Megtudtunk valamit, Ben!  mondja a nő.  A lakóval kapcsolatban…


  Bradley nyugodtan bólint.


   Igen, nőről van szó. Valami olyasmit mondjatok, amit még nem tudok! Mit derítettetek ki róla?


  Úgy vélem, elhitte az állításomat. A két zsaru meredten ránéz, és azon tűnődnek, hogy a pokolba jöhetett rá. Reggelre a főnöküket a korábbinál is nagyobb legenda övezi majd. És ami engem illet? Arra gondolok-e vajon, hogy a fickó gátlástalan, és szemrebbenés nélkül elfogadja az elismerést? Nevetés fog el.


  Bradley rám néz, és egy pillanatra azt hiszem, viszonozza a nevetést, de ez hiú remény. Az álmos tekintet azonban mintha felcsillanna, amikor újra a zsarukra néz.


   Honnan tudjátok, hogy nő volt?  kérdezi tőlük.


   Hozzájutottunk a szállodai nyilvántartáshoz és a szobák adataihoz  válaszolja a férfi, akinek Connor Norris a neve.


  Bradley hirtelen nagyon éber lesz.


   Az igazgatótól? Megtaláltátok azt a seggfejet, és rávettétek, hogy nyissa ki az irodát?


  Norris megrázza a fejét.


   Négy körözést adtak ki ellene kábítószer miatt, és már bizonyára úton van Mexikóba. Nem. Alvarez  pillant a partnernőjére  felismert egy pasast, akit betörésért köröznek, és aki itt lakik az emeleten.


  Ránéz a partnerére, és nem tudja, mondhat-e még többet is.


  Alvarez vállat von, optimista, és tisztázza magát.


   Felajánlottam a betörőnek, hogy megmentem a sittől, ha kinyitja nekünk az igazgató irodáját és páncélszekrényét.


  Bradley-re néz, ideges, és azon tűnődik, hogy mennyi kellemetlenséget zúdíthat a nyakába az üggyel.


  Főnöke arca semmit nem árul el, és egy árnyalattal talán halkabban beszél.


   És mi történt utána?


   Összesen nyolc zár, a pasas pedig egy percen belül be is fejezte a munkát  mondja Alvarez.  Nem csoda, hogy ebben a városban semmi sincs biztonságban.


   Mi volt a nő papírjai között?  kérdezi Bradley.


   Számlák. Már egy évnél is hosszabb ideje lakott itt  mondja Norris.  Készpénzzel fizetett, és sem a telefont, sem a tévét nem köttette be. Semmit. Egyértelmű, hogy nem akart nyomot hagyni maga után.


  Bradley bólint, mivel ő is pont erre gondolt.


   A szomszédai közül mikor látta őt utoljára valaki?


   Három-négy napja. Senki sem tudja biztosan  idézi fel Norris.


  Bradley dörmög valamit.


   Rögtön a gyilkosság után eltűnt, úgy vélem. Mi a helyzet a személyazonosságával? Egész biztos maradt valami a papírok között.


  Alvarez belepillant a feljegyzéseibe.


   Egy floridai jogosítvány és talán egy diákigazolvány fénymásolata, de nincs rajta fénykép  mondja.  Fogadni mernék, hogy valódiak.


   Ellenőrizzétek!  mondja nekik Bradley.


   Odaadtuk őket Petersennek  feleli Norris, egy másik fiatal detektívre utalva.  Már munkához látott.


  Bradley ezt szó nélkül tudomásul veszi.


   A tolvaj vagy valaki a többiek közül ismeri a gyanúsítottat, vagy tud-e bármit róla?


  Mindenki a fejét rázza.


   Senki. Csak látták párszor, amikor megjött vagy elment  mondja Norris.  A húszas évei elején jár, úgy százhatvannégy centi magas, remek test, a betörő szerint…


  Bradley a plafonra néz.


   A leírás alapján azt is feltételezni lehet, hogy két lába van.


  Norris mosolyog, de Alvarez nem. Ő csak azt kívánja, hogy Bradley mondjon már végre valamit a betörővel kötött üzletről. Ha le akarja érte dorongolni, akkor jobb, ha minél előbb túlesik rajta. Ehelyett azonban folytatnia kell a szakértői munkát.


   Egy, a száztizennégyesben lakó úgynevezett színésznő szerint a csaj folyton változtatta a kinézetét. Egyik nap Marilyn Monroe volt, a másikon Marilyn Manson, időnként mindkét Marilyn ugyanaznap. Vagy voltak még megjelenési formák Drew és Britney, Dame Edna vagy Kathryn Dawn Lang stílusában is…


   Komolyan mondjátok?  kérdezi Bradley. A fiatal zsaruk bólintanak, és újabb neveket mondanak állításuk alátámasztására.  Nagyon kíváncsi vagyok már a fantomképére  mondja, és megállapítja, hogy a gyilkosság kivizsgálásának szokásos útjai nem vezetnek sehová.  Van még valami?


  A többiek a fejüket rázzák. Semmi több.


   Talán foglalkozhatnánk a narkósokkal vagy legalábbis azokkal közülük, akik ellen nincs letartóztatási parancs, és így talán hárman maradnak.


  Bradley elengedi őket, odafordul hozzám, és belekezd valamibe, ami már sok töprengést okozott neki.


   Láttál már ilyet?  kérdezi. Gumikesztyűt húz, és levesz egy fémdobozt a szekrény egyik polcáról. Khakiszínű és olyan vékony, hogy észre se vettem. Készül kinyitni, de előtte még Alvarezre és Norrisra pillant. Ők ketten kifelé mennek, és éppen átvágják magukat a tűzoltókon, akik már a szivattyúkat csomagolják össze.


   Hé, ti ott!  szól utánuk.  A dolog a betörővel igazán remek húzás volt.


  Látjuk a megkönnyebbülést Alvarez arcán, a jó hír nyugtázásaként mindketten felemelik a kezüket, és elmosolyodnak. Nem csoda, hogy a beosztottjai imádják.


  A fémdobozt nézem. Közelebbről szemügyre véve olyan, mint egy kisebb diplomatatáska, egyik oldalán fehér sorozatszámmal. Egyértelműen katonai holmi, de nem emlékszem rá, hogy valaha is láttam volna ilyesmit.


   Harctéren használt sebészeti készlet?  kérdezem, de nem túl nagy meggyőződéssel.


   Közel jársz  mondja Bradley.  Fogászati készlet.  Kinyitja a dobozt, amelyben szivacsok között a hadseregben használt fogászati eszközök vannak: kanalak, csipeszek és fogók.


  Meglepetten ránézek.


   Kihúzta az áldozat fogait?  kérdezem.


   Mindet. Egyet sem találtunk, tehát nagy valószínűséggel eltüntette őket. Talán lehúzta az összest a klotyón, ha szerencsénk van. Éppen ezért szedjük most szét az egész lefolyót.


   A fogakat az áldozat megölése előtt vagy után húzta ki?


  Ben rájön, hogy mire akarok kilyukadni.


   Nem volt kínzás. A halottkém emberei belenéztek a nő szájába. Biztosra veszik, hogy a halál beállta után történt a dolog, hogy ne lehessen elvégezni az azonosítást. Ezért is kértem, hogy gyere el. Emlékszem, hogy a könyvedben írtál valamit egy otthon végzett fogászati munkával és egy gyilkossággal kapcsolatban. Ha az Egyesült Államokban történt, akkor remélem, hogy lehet…


   Nincs kapcsolat, Svédországban történt  mondom.  A fickó sebészkalapáccsal zúzta szét az áldozat hídját és állkapcsát, bizonyára ugyanabból a célból, de fogót nem használt. Ilyennel még sosem találkoztam.


   Nos, most már találkoztunk vele  feleli Ben.


   Elgondolkodtató  jegyzem meg.  Mármint hogy ez is a civilizáció fejlődésével jár.


  Félreteszem a humanitással kapcsolatos kétségeimet, és megállapítom, hogy egyre nagyobb hatást tesz rám a gyilkos; nem lehetett egyszerű harminckét fogat kihúzni egy halott szájából. A gyilkos egyértelműen belekapaszkodott egy fontos ténybe, ami elkerüli a hozzá hasonló munkát végzők legtöbbjének figyelmét. Gyilkosságért még soha senkit nem tartóztattak le. Csak azért tartóztatnak le valakit, mert rosszul tervezte meg.


  Rámutatok a fémdobozra.


   Egy civil hol juthat hozzá az ilyesmihez?  kérdezem.


  Ben vállat von.


   Szinte mindenütt. Felhívtam egy barátomat a Pentagonban, és ő utánanézett az archívumban: negyvenezer ilyen vált feleslegessé, és az elmúlt évek során a hadsereg megszabadult tőlük. Megpróbáljuk nyomon követni az útjukat, de nem vagyok biztos benne, hogy bárki…


  Nem fejezte be a mondatot. Elveszett a gondolatok labirintusában, és kereste a kivezető utat.


   Nincs arc  mondja halkan.  Nincsenek foglenyomatok, tanúk, és ami a legrosszabb, indíték sincs. Mindenki másnál jobban ismered az ilyen ügyeket. Ha arra kérnélek, hogy oldd meg, milyen esélyt adnál magadnak?


   Itt és most? Inkább talán lottóznék  válaszolom neki.  Belépsz, és az első gondolatod, hogy amatőr munka. Kábítószerrel vagy szexszel kapcsolatos. Utána közelebbről is megnézed. Alig pár esetet láttam, amelyik ilyen alapos lett volna.


  Ezután beszámolok neki az antiszeptikus szerről, és egyértelműen látszik, hogy a hír nem villanyozza fel.


   Köszönöm a biztatást  mondja. Észre sem veszi, de összedörzsöli a mutató- és a hüvelykujját. Mivel már régóta jól ismerem, tudom, hogy ez azt jelenti, cigarettát szeretne. Egyszer mondta, hogy még a kilencvenes években leszokott a dohányzásról, és azóta már vagy milliószor gondolta úgy, hogy egy szál cigi segítene. Egyértelmű, hogy ez is ilyen eset. Beszélni kezd, hogy leküzdje vágyát.


   Tudod, hogy mi az én problémám? Egyszer Marcie mondta  Marcie a felesége , hogy túl közel kerülök az áldozatokhoz, és a végén már azt gondolom, hogy én vagyok az egyedüli barátjuk.


   Te vagy a bajnokuk?  kérdezem.


   Ő is pont ezt a szót használta. És csak egy dolog van, amire képtelen vagyok. Marcie is azt mondja, hogy ezt szereti a leginkább bennem. Nem tudok barátot cserbenhagyni.


  A halottak bajnoka, gondolom. Ennél rosszabb dolgok is vannak. Azt kívánom, bárcsak lenne valami, amivel segíthetek neki, de nincsen. Ez nem az én vizsgálatom, és bár még csak a harmincas éveimben járok, már nyugdíjaztak.


  Egy technikus jön be sietve a szobába, és ázsiai kiejtéssel megszólal:


   Ben!  Bradley megfordult.  Gyere le az alagsorba!
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